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ÖLTEN Die klassische Ansicht von Ölten: vom rechten Aare¬
uferaufdie schmalen, aufspätgotische Zeit
zurückgehenden Häuserzwischen der ehemaligen Stadtburg
Zietemp (rechts) und der alten, zum Stalden führenden
Holzbrücke. Darüber der alleinstehende Stadtturm von
1461, Glockenturm der einstigen Martinskirche.
Das Teleobjektiv bringt uns das«Leben über dem
Wasser» näher

Maisons étroites de style gothique tardifentre l'ancien
château Zie/emp (à droite) et le vieux pont de bois vers
le Stalden: vue classique d'Olten prise depuis la rive
droite de l'Aar. Au-dessus: tour de ville isolée de 1461,
clocher de l'ancienne église St-Martin.
Le téléobjectifpermet d'observer de plus près les
maisons au-dessus de l'eau

The classical view ofOlten: from the right-hand bank of
the RiverAar, looking towards the narrow late Gothic
houses between the former town fortress ofZielemp
(right) and the old wooden bridge leading to Stalden.
Above the bridge the solitary tower of 1461, belfry of
the former St. Martin's church.
The telephoto lens brings the life above the rivera little
closer to us

La classica veduta di Olten: dalla riva destra dell'Aare
verso le strette case tardogotiche che sorgono fra Tex
fortezza cittadina diZielemp (a destra) e il vecchio
ponte in legno che conduce a! quartiere di Stalden. Su
tutto domina la torre cittadina a sé stante del 1461.
H teleobiettivo permette discoprire i segreti della «vita
in riva alfiume»





Oltener Kontraste: links das neoklassizistische Schulhaus

vor dem modernen Fassadenraster des
Stadthausturms, rechts die verkehrsreiche Bahnhofbrücke
und ein unweit davon gelegenes Hinterhofgärtchen in
der Wangener Vorstadt

Contrastes d'Olten:A gauche, l'école en style
néoclassique devant les grandes façades modernes de la
tour locative «Stadthaus»; à droite, le pont de la Gare
avec sa circulation intense et, non loin, un petit jardinet
intérieur dans le faubourg de Wangen

Contrasti di 01ten: a sinistra, l'edificio scolastico neo-
classicistico davantialla moderna facciata délia torre
che ospita l'amministrazione comunale; a destra, ii
ponte délia stazione intasato dal traffico e non molto
Iontano un giardinetto nel cortile di una casa del sob-
borgo di Wangen

Olten contrasts: left, the Neo-Classical school building
in front of the modern façade of the town-hall tower;
right, the station bridge with its heavy traffic, and a
back garden not far away from it in the so-called
Wangener Vorstadt







Die Wangener Vorstadt, eine altertümliche Häusergruppe als Insel inmitten neuzeitlicher

Strassenzuge, bietet dem Kleingewerbe ein angemessenes Heim

Faubourg de Wangen: un groupe de maisons anciennes, isolé au milieu de rues
modernes, offre un cadre approprié au petit artisanat d'autrefois

II sobborgo di Wangen, un antico gruppo di case che forma un 'isola neI cuore del
moderno sviluppo urbano e offre adeguata ospitalità al piccolo artigianato
The Wangener Vorstadt, or "suburb of Wangen", a group ofold houses forming an
island among the network of modern streets and offering a congenial environment to
the small tradesman

i In der OltenerAltstadt hat auch der Hausgrafiker der SVZ, Hans Küchler, dem wir
das Umschlagbild zu diesem Heft verdanken, sein privates Atelier eingerichtet
Le graphiste de TONST, Hans Küchler, à qui Ton doit l'illustration de notre couverture,

a installé son atelier dans la Vieille Ville, à Olten

Net centro storico di Olten si trova anche l'atelierprivato de! grafico ufficiale del-
TUNST, Hans Küchler, autore délia copertina diquesto numéro

It is in the old town of Olten that the house artist of the Swiss National Tourist Office,
Hans Küchler, designer of the cover of this issue, has set up his private studio
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Oben: Historienmalerei am Gasthaus Rathskeller, rechts das Hotel zum Löwen, das
älteste am Platz

En haut: Fresque historique de l'Hôtel Rathskeller; à droite: l'Hôtel du Lion, le plus
ancien de la place

42

In alto: storie illustrate sulla facciata délia locanda Rathskeller; a destra l'albergo
«zum Löwen», ilpiù antico délia città

Top: Historical paintings on the Rathskeller inn; on the right, the Löwen or Lion
Hotel, the oldest in town
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